
KAÞÓLSKA 

KIRKJUBLAÐIÐ

3 1 .  Á R G •  1 . - 2 .  T Ö L U B L A Ð  •  J A N Ú A R -  F E B R Ú A R  2 0 2 1  

T I L K Y N N I N G A R

ALÞJÓÐLEGA BÆNAVIKAN

bls. 2

U M  B Ó L U S E T N I N G A R

 

Nýlega gaf Co id- - ef d Páfaga ðs í
sa i u ið Postullega akade íu

a lífs út ský slu se  ef ist
Bóluef i ha da öllu .  at iði f i
éttláta i og heilb igða i hei , e  ei s

og ku ugt e  hefu  F a s páfi og
fo e i ha s Be edikt XVI ei ig  e ið
bólusettu  f i  kó ó u ei u i. Í
ský slu i e  ko ið íða ið. F a s páfi
hefu  .a. be t á þetta: „Ef u t e  að

eðhö dla sjúkdó  eð l fju , ættu
þau að e a aðge gileg öllu , a a s
skapast is étti ... Ef bóluef i eiga að

a pa bi tu og ekja o i  hjá öllu , þá
e ða þau að e a aðge gileg öllu , ...

ei ku  þei  se  i st ega sí  og
e u í est i þö f u  e öld íða.
Nokkuð hefu  e ið ætt u  að otaða
hafi e ið f u u  ú  fóst u  ið þ óu
bóluef a a. Nef di  segi  að öll
bóluef i se  hafa hafa e ið sa þ kkt
 

 

egi „ ota eð h ei i sa isku  og
slíkt e ki alls ekki að e  séu eð
þ í í ei s h e s ko a  sa sta fi u

ilja di fóstu e ði ga , e da sé e t
að t ggja að e  hafi ekki otast ið

eitt ef i ú  fóst u  ið þ óu
bóluef a a. Nef di  h etu  til
gag sæis og alþjóðleg a  sa i u illi
íkja, f a leiðe da og a a a stof a a
ið f a leiðslu bóluef a a og a a

ei ig ið þjóðe ish ggju h að
bóluef i s e ti  se  felst í þ í að íki
leggi ofu áhe slu á að bólusetja eigi
þeg a ef slíkt kæ i iðu  á þeg u
a a a íkja. Loks telu  ef di  það
siðfe ðilega sk ldu a a að þiggja
bóluset i gu e da sé pe só uleg heilsa

a a áte gd heilsu alls al e i gs.
Þá e  be t á að þei  se  eita
bóluset i gu setji ekki aðei s eigið líf í
hættu heldu  ei ig hugsa lega líf
a a a.

FÖSTUBOÐ

  bls. 10
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bls. 10

PÓLSKA BLAÐSÍÐAN

bls. 3
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A  L  Þ  J  Ó  Ð  L  E  G  A

BÆNAV I K AN  F Y R I R  E I N I N G U  KR I S T I N NA  MANNA

„Ve ið stöðug í elsku i i og þið
u uð be a iki  á ö t  Jh . - .

Alþjóðleg sa ki kjuleg bæ a ika f i
ei i gu k isti a a a e  haldi
á lega f á .– . ja úa . Þessa iku
sa ei ast k istið fólk u  alla  hei  í
bæ  f i  ei i gu. Bæ a ika  e
u di búi  af ki kju  se  tilhe a
sa ki kjulegu  sa töku  e  ef ast
Alki kju áðið Wo ld Cou cil of
Chu ches  og Ró e sk-kaþólsku
ki kju i. Hé  á la di e  bæ a ika
u di búi  af Sa sta fs ef d k isti a
t úfélaga á Ísla di og sa ki kjulegu
hópu  á Aku e i og íða . 

Í Sa sta fs ef d k isti a t úfélaga
e u Að e tki kja , Beta ía,
Hjálp æðishe i , H ítasu uki kja ,
Ísle ska K istski kja , Kaþólska
ki kja , Óháði söf uðu i , Rúss eska
éttt ú aða ki kja , Vegu i  og

Þjóðki kja . 

Dagsk á bæ a iku a  fó  f a  á
outube ási i: 

Sa starfs ef d kristi a trúfélaga. 
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Alþjóðleg sa ki kjuleg bæ a ika f i
ei i gu k ist i a  hefu  e ið haldi  á
Ísla di f á  og o u þ í  á  liði  í
ja úa  . 

UM SYSTRASAMFÉLAGIÐ Í GRANDCHAMP
Ef i bæ a iku a  á ið  a  b ggt
á o ðu  Jesú í Jóha esa guðspjalli: 

Ve ið stöðug í elsku i i og þið
u uð be a iki  á ö t Jóh . - .

Það e du spegla  köllu
s st asa félagsi s í G a dcha p í
S iss til bæ a , sátta gjö ða  og
ei i ga  ki kju a  og a k s í
heild.

S st asa félagið í G a dcha p a ð til
á fjó ða á atug síðustu alda  þega
hópu  k e a ú  efo e tu ki kju i í
f ö sku æla di S iss e du uppgöt aði

ikil ægi k ða  í sa félagi u ið
Guð. Þæ  hófu að saf ast sa a  til
k ða d ala  til að æ a t úa líf sitt
i blás a  af dæ i K ists se  iðulega
ék bu t á ób ggða  stað til að biðjast

f i  í ei ú i Ma k . , Matt . .

Átta daga bæ a ika f i  ei i gu
k ist i a  a  f st haldi  eð
fo legu  hætti á ið . F á á i u

 hefu  Hei s áð ki k a e. Wo ld
Cou cil of Chu ches  ása t Páfa áði u
f i  ei i gu k ist i a  e. Po tifical
Cou cil fo  P o oti g Ch istia  U it
staðið að útgáfu sa eigi legs ef is til

otku a  í bæ a iku i u  hei  alla .
Víða iðast ika  ið i i ga dag
ját i ga  Pétu s, . ja úa , og
Páls essu að et i, . ja úa . 
 
Á suðu h eli ja ða  þa  se  gja a e u
su a f í í ja úa  e  bæ a ika  haldi  í
te gslu  ið h ítasu u. I a
Hei s áðs ki k a eða Alki kju áðsi s
e u  ki kju  u  íða e öld, alls u
hálfu  illja ðu  k isti s fólks eð
fjölb e tilega  hefði . Ró e sk
kaþólska ki kja  á ekki aðild að
Hei s áði u e  sa ki kjulega
bæ a ika  f i  ei i gu k ist i a  e
gott dæ i u  sa sta f illi þessa a
stó u h e fi ga. U  .  illja ðu

a s tilhe i  Ró e sk kaþólsku
ki kju i.
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Zbliża się Wielki Post, czas pokut  i a óce ia,
służąc  p z goto a iu as do głębszego
p zeż a ia ś iąt Wielka oc ch, okazja do p ac

ad sobą  sta a iu się lepsz  czło iekie . 
 
Wskaza ia e a gelicz e dot czące tego czasu
sk acają się do t zech słó : odlit a, jał uż a i
post. Ich  ealizacja i a opie ać się a iłości
Boga i bliź iego, gd ż bez tego pie iastka asze
sta a ia ogą okazać się bezo oc e. 
 
Dlatego też obok st ze ięźli ości  jedze iu i
piciu, odlit , udziału  D odze K z żo ej cz
ekolekcjach, ko z sta ia z sak a e tó  pokut  i

pojed a ia, tak istot e jest cz e zaa gażo a ie 
iesie ie po oc  bliź i . A kto jest asz  bliź i ? 

 
Odpo iedź od ajdzie   Jezuso ej p z po ieści o

iłosie  Sa a ta i ie Łk  -  - bliź i
jest każd  czło iek. Czas ,  któ ch ż je  z kło
się az ać hu a ist cz i i hu a ita i, a

i o to dost zega , że dość często p zepeł ia je
ie a iść i ludzka k z da. 

 
Dioge es z S op  ż jąc   latach  -  .
p. .e.  p zechadzał się pe ego azu  biał  dzień
po ieście z zapalo ą lata ią. Na p ta ie jed ego z
p zechod ió , dlaczego tak cz i, odpo iedział:
szuka  czło ieka… 
 
Mi o, iż od czasó ,  któ ch ż ł ó  filozof i ęło
p a ie ,  t s. lat, jego „poszuki a ia  dają się
b ć ciągle aktual e. Posiada  co p a da ludzkie
ciało, ale ielu z as zgubiło gdzieś s oje
czło ieczeńst o.

B ć czło iekie  z acz   p zejść p zez ż cie
"uż ając" se ca - z acać je ku słabsz  i
pot zebując  po oc , da z ć i ch szacu kie ,
pa iętać o p z sługując  i  p a ie do ż cia i
god ości. „To sa o iebo a  ad gło a i. To
sa o słońce p o ie ia i da z . Tak sa o kochać
chce , chce  b ć kocha i …  Zobacz e ie
czło ieka  - śpie ał Sta isła  So ka a sło a tej
piose ki i  ieusta ie b z ie ać  asz ch
se cach. Na ś iecie ie b ak t ch, któ z  alczą o
p zet a ie zag ożo ch gatu kó  ośli  cz
z ie ząt. 
 
Dob e  jest alcz ć o ś iat da  a  p zez Boga a
t czaso e ieszka ie, ale  ie po i iś  też
zapo i ać o sta a iu  ob o ie asz ch b aci -
i ch ludzi, za ó o t ch jeszcze ie a odzo ch,
jak i t ch dotk ięt ch cho obą, iepeł osp a ością
albo sta ością. To ie jest tak, że o i są dla as
cięża e  ie do udź ig ięcia… 
 
Jesteś  dla siebie da e , jesteś  sobie zaje ie
pot zeb i: o i pot zebują aszej ob o  i spa cia,

 pop zez ofia o a ą p zez siebie po oc, gest
poś ięce ia ucz  się z astać  iłości,
doj ze a  do Nieba. W adchodząc  Wielki
Poście zap taj  sa ch siebie: jak ealizuję s oje
czło ieczeńst o? 
 
Cz   i ch ludziach, z łaszcza t ch słabsz ch,

iepot afiąc ch się ob o ić, dost zega  s oich
bliź ich? „Bądź  aze   tej pod óż , śpie ał
Sta isła  Sojka, bo ż cie jest pod óżą a 
pod óż i podążając i do Nieba. Zie ia jest t lko

asz  p z sta kie , jesteś  tu p zez ch ilę.
Sp a  b  ta łaś ie „ch ila  stała się dla as
i est cją  ż cie iecz e. 
 
Wielki Post iech będzie dla as okazją do b cia
czło iekie  i dost zega ia god ości ludzkiej 
i ch – słab ch, poczęt ch, iepeł osp a ch,
sta sz ch, bo tak sa o za as, jak i za ich Jezus
cie piał, u a ł i z a t ch stał. 

Z O B A C Z  W E  M N I E

C ZŁO W I E K A

J O A N N A  K A P U Ś C I K
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Þa  . dese be   boðaði F a s páfi sé stakt
á  heilags Jósefs. Það a i  f á . dese be   til

. dese be  . E  h e s eg a . dese be ?
 
Hi  . dese be   o u  á  liði  f á þ í að
hl. Jósef a  lýstu  e da  dý li gu
hei ski kju a  . dese be  .
 
F a s páfi itaði páfab éfið „Pat is Co de  „Með
föðu hja ta , sjá á hei asíðu ki kju a ,

.catholica.is 

Á þessu á i e  hægt að öðlast fullko i  aflát efti
okk u  leiðu . Se ilega e  auð eldasta leiði  til

þess að fa a eð iðu ke da bæ  til hl. Jósefs á
ið ikudögu , eða hi  . h e s á aða . 

 
Ve juleg skil ði eiga þá ið, þ.e. 

 að hafa sk iftað ýlega; 
 að eðtaka heilagt alta issak a e ti og 
 að biðja f i  bæ a ef u  páfa eitt Faði o , ei

Ma íubæ . 

Bréfi u lýkur eð stuttri bæ : 
Heill sé þér, er dari E durlaus ara s,

og brúðgu i sællar Maríu eyjar.
Þér treysti Guð fyrir Sy i sí u ;

á þig setti María traust sitt;
eð þér arð Jesús að a i.

 
Ver þú ei ig oss, sæli Jósef,

se  faðir
og leið oss á lífsi s egi.

Afla oss áðar, isku ar og hugrekkis
og er da oss frá öllu illu. A e .

Á R  H E I L A G S  J Ó S E F S  

8 .  D E S E M B E R  2 0 2 0  
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Ko d usie icz e kibiskup s e i aftu  til H íta-
Rússla ds . dese be , æstu  fjó u  á uðu
efti  að ho u  a  ei að að ko a til hei ala ds
sí s efti  að ha  hafði talað til a a

ót æle du  í kjölfa  u deild a fo setakos i ga.
H ít- úss esk fi öld hei iluðu, að beið i F a s
páfa, að ha  kæ i aftu  til la dsi s til að halda jól,
sa k æ t se di áði Páfastóls í H íta-Rússla di. 
 
"Viðfa gsef i hei sfa aldu si s og
stjó álak eppa  í sa félagi u kalla  okku  til að
s úa aftu  til sa a  t ú æk i, se  sý i  að ið

e u  sköpuð f i  eitth að ei a e  ba a að sjá u
ja ð esk ál og á ægju,  sagði Ko d usie icz
e kibiskup á aðfa gadag. „D  f u  So ét íkja a,
þa  se  g i ilegt t úle si hefu  e ið íkja di í
þ já  k slóði , hafa op ast f i  K isti. Við fe gu
f elsi, þa  eð talið t úf elsi. Þ í iðu  gle du

ið fljótlega að f elsi e  ekki aðei s gjöf heldu
ei ig áb gð,  sagði ha  á hei ili sí u, að þ í e
f a  ke u  á efsíðu Kaþólsku ki kju a  í H íta-
Rússla di. 
 
Tæpu  t ei u  iku  efti  að ho u  a  le ft að
s úa aftu  til H íta-Rússla ds tilk ti Vatíka ið að
F a s páfi hefði sa þ kkt afsög  e kibiskupsi s á 
á a af ælisdegi ha s. Í fi lýsi gu f éttastofu
Páfaga ðs sagði að páfi hefði sa þ kkt afsög
e kibiskups í sa æ i ið lög ki kju a  se  óska
efti  þ í að biskup se di páfa beið i u  afsög  sí a

ið  á a aldu .
 
Vatíka ið ef di ekki a ftaka e kibiskups í Mi sk-
Mohile , heldu  skipaði Kazi ie z Wielikosielec
biskup, ú e a di aðstoða  biskup í Pi sk, til að
sta fa se  postullega  stjó a da
e kibiskupsdæ isi s.

 

S É R S T A K T  ÁR  T I L  AÐ  B E RA  V I T N I  UM  KÆR L E I K ANN  Í

F J Ö L S K Y L D UNN I
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FRÁ  HEIMSKIRKJUNNI

F R AN S  P Á F I  S AMÞ Y KK I R  A F SÖGN  KONDRU S I EW I C Z

E R K I B I S K U P S ,  NOKKRUM  DÖGUM  E F T I R  H E I M KOMUNA  T I L

H V Í T A - RÚ S S L AND S  ÚR  Ú T L E GÐ

Hi  . a s , á fi  á a af æli hi s
postullega b éfs A o is laetitia, u  gleði og
fegu ð kæ leika s í fjölsk ldu i, u  F a s páfi
helga á ið „A o is Laetitia-fjölsk ldu i , og lýku

. jú í  í tilef i af . hei sfu di fjölsk ld a í
Ró . Hi  heilagi faði  e ðu  iðstaddu  fu di .
Á i u „A o is Laetitia-fjölsk lda  e  ætlað að ko a
boðskap A o is laetitia á f a fæ i; að k a
dý ætt gildi hjó aba dssak a e tisi s se  be  í
sé  „u b e ta di k aft a leg a  ásta ; að ge a
„fjölsk ldu  kleift að e ða i ki  u boðs e
boðu a i a ; að ge a „u gt fólk eð itað u

ikil ægi ótu a  í sa leika ásta i a  og í
fó fús i gjöf eigi  sjálfs ; og að e a boð u  að efla
f a tíða sý  og sálgæslu f i  fjölsk ldu a  á á i u,
s o að þæ  geti o ðið öflug i og áð til all a
fjölsk ldu eðli a, þa  á eðal hjó a, ba a og
u g e a, ald að a og þei a se  búa ið e fiða
fjölsk lduaðstæðu . Stjó a stof u  f i  leik e ,
fjölsk ldu og líf leggu  til a dlegt, sál æ t og

e i ga legt f u k æði til að f lgja fjölsk ldu  í 

ba áttu þei a ið ásko a i  sa tí a s. Ve kef i u
e  ætlað að st ðja sók i , p ófastsdæ i, háskóla og
félaga sa tök ki kju a  ið að fag a á i u „A o is
Laetitia-fjölsk lda .
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Co id-faralduri
Ei s og alli  ita hefu  Co id-fa aldu i  haft ikil áh if á

þjóðlífið og þa  eð að sjálfsögðu allt kaþólskt helgihald.

Meðf lgja di d e  ú  Dó ki kju K ists ko u gs og sý i  að

he i hefu , í sa áði ið sótt a a fi öld og lög eglu a,

e ið skipt í þ jú hólf og í h e ju ega e a  a s, alls ,

þega  þetta e  itað í upphafi feb úa á aða . Vo i  sta da til

að b átt egi fjölga þei  se  essu  sækja, þótt afalaust

þu fi að si a sótt ö u  efti  se  áðu  e  u  h íð.
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DÓMKIRKJA KRISTS KONUNGS

Hei sók  itri ga a
Að e ju ko u it i ga i  í hei sók  á

jólatí a og þá e u hei ili fólks blessuð.

Á di i e u it i ga i  hjá

p estu u  í La dakoti, og eð þei

e u sé a Pat ick og Da id biskup.

ÚR  SAFNAÐARLÍFINU

 

Pl: W g ud iu odb ł  się

pie sze ko ce t

Polskiego Chó u,

działającego p z  kated ze

 Re kja iku pod

kie o ict e  Ja usza

Nosek.

 E : O  Dece be  i

Asb u a d La dakot, the

fi st co ce ts of the Polish

Choi  ope ati g at the

cathed al u de  the

di ectio  of Ja usz Nosek.  
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FRÁ AUSTFJÖRÐUM

M di a  e u f á su udegi Guðs O ðs, se
haldi  a  . ja úa  sl. í ki kju hl. Þo láks á
Re ða fi ði. Við u di bjuggu  „O ð Guðs til þí
f i  fólkið í ki kju i, bæði á pólsku og ísle sku. 
Alli , se  ko u til ki kju, gátu d egið iða, lesið
og beðist f i .

Nokk i  saf aða eðli i  ko u sa a  til að þ ífa
ki kju heilags Þo láks á Re ða fi ði efti  jóli .

FRÁ NORÐURLANDI

Ei s og u da fa i  á  fó  f a  blessu  hei ila ið
upphaf ýs á s á ö gu  húsu  og híbýlu  í hi i

íðáttu iklu sók  hl. Pétu s á No ðu la di. Hé  sést
s . Jü ge  að blessa hei ili á Siglufi ði. Þa a e u
hjó i  Lukasz Kozlo ski og eigi ko a ha s Ki ga,
ása t bö u  þei a e  þau heita Maciej og Maja.

FRÁ ÁSBRÚ

PL: St cz ia odb ło się p zedsta ie ie

bożo a odze io e p z goto a e p zez

dzieci z pa afii Ja a Pa ła II  Asb u.

 

EN:  O  Ja ua  , the e as a Ch ist as

pe fo a ce p epa ed b  child e  f o  the

pa ish of Joh  Paul II i  Asb u.  



Í a og Adría : Áttu bör  Ada s og E u bör
sa a ?

Biskupi  s arar: Við getu  ekki séð eitt dæ i u
það ú  Biblíu i. Saga Ada s og E u fjalla  ekki u
það heldu  u  gleðilegt sa félag a s og Guðs og 
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Í þessu Ki kjublaði ætlu  ið að b ja eð ýja  þátt
se  heiti : „Spu ðu biskupi . Ha  e  ætlaðu
öllu  aldu shópu  og ið ilju  h etja kku  til að
se da okku  spu i ga  kka  til biskupsi s í
töl upósti til thedioceseofreykja ik@g ail.co  og

ið u u  s o bi ta okk a  spu i ga  í æsta
blaði. 

SPURÐU BISKUPINN

Í a og Adría : H erjir oru á u da , Ada  og E a
eða risaeðlur ar?

Biskupi  s arar: Ef ég ætti að s a a sa k æ t
Biblíu i ættu isaeðlu a  að hafa e ið f sta  af
þ í að allt a  skapað á u da  Ada  og E u
sa k æ t f stu Mósebók. E  ég e  ekki al eg
á ægðu  eð þetta s a . Þessu til iðbóta  e ð ég
að ekja ath gli á þ í að Biblía  e  ekki bók u

áttú uf æði. Ef ið f lgju  Biblíu i getu  hú  oft
ekki gefið okku  s a  ið spu i gu u : H e ? og
H e æ ? heldu  getu  hú  s a að spu i gu i:
H e s eg a a  hei u i  skapaðu ? Og s a ið e :
Veg a a si s. Þess eg a skulu  ið hugsa el
u  u h e fis ál eg a þess að ið be u  áb gð á
þei .

Í a og Adría : H ers eg a lætur Guð fólk drepa
a að saklaust fólk og bör  í stríðu  þegar ha  á
að er da saklaust fólk? Og h ers eg a lét
Heródus drepa bör  ið fæði gu Jesú?

Biskupi  s arar: Stæ sta gjöfi  se  ið fe gu  f á
Guði e  f jáls ilji. Við getu  otað ha  til góðs eða

is otað ha  til ill a e ka. Guð teku  ekki f á
okku  þessa gjöf þó að ið is otu  ha a. Og
He ódes í a a i spu i gu i e  dæ i u  það
þega  e  is ota þessa gjöf. Hugsu  el u  það
h e ig ið otu  f elsi okka .

Í a og Adría : H er ig getur Jesús skilið okkur
þegar ið tölu  is u a di tu gu ál?

Biskupi  s arar: Va da álið felst ekki í þ í að ið
getu  ekki skilið ö u  tu gu ál. Sé f æði ga
segja að o ði  hjálpi okku  upp að  p óse tu  að
segja eitth að. % e  a að, ei s og til dæ is
b os, a dlitstjá i g, hljóð adda i a , látb agð, og
s o f a egis. Stu du  þega  lítil bö  e a að
segja ósatt, sé  a a þess það st a  eg a þess
að allt a að hjá ba i u segi  allt a að e  o ði
se  það ota . Fi st kku  ekki að f st a a e
s o fæ  u  að skilja ba ið sitt, geti Guð al áttugu
ekki skilið okku  e  betu ? 

N Ý R  D Á L K U R !

Adrían Jovisic

Þau f stu til að g ípa þetta tækifæ i o u Í a og
Ad ía . Þau e u s stki i,  og  á a gö ul. Þau búa í
Kópa ogi eð fo eld u  si u . Þau e u líka í
t úf æðslutí u  í Ma íuki kju í B eiðholti. Hé a
ko a spu i ga  þei a:

Íva Jovisic

e fðas di a se  e ddi þessu sa ba di. Leitu  í
Biblíu i alltaf að dýp i e ki gu.
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SUMMARIES IN ENGLISH AND POLISH

Su aries for Ja uary-February  issue
 

. I  this issue e publish sho t epo t o  the issue
of acci atio s a d the Vatica ’s attitude ega di g
that.

. A sho t a ticle is published o  the occasio  that
Pope F a cis has a ou ced the Yea  of St. Joseph
sta ti g o   Dece be   a d e di g 
Dece be  .  

. I  Ja ua   the I te atio al P a e  Week fo
the U it  of Ch istia it  as held despite the
difficulties because of Co id. We i fo  ou about
that.

. We b i g ou a e  colu : Ask the Bishop
he e a o e ca  ask the Bishop so e tough
uestio s hich he ill gi e his a s e s to i  the

Chu ch pape .
. Soo  Le t ill begi , a d e the efo e b i g ou

the Le te - ules, hich all Catholics should t  to
follo  i  this e  i po ta t pe iod of the Chu ch

ea .
. Apa t f o  the egula  a ou ce e ts e b i g
ou sho t epo ts f o  the diffe e t pa ishes.

Streszcze ie u eru, styczeń - luty  r.
 

 . W bieżąc  u e ze publikuje  k ótki tekst a
te at szczepień i sta o isko Wat ka u  t

zględzie.
. K ótki a t kuł z okazji ogłosze ia p zez Papieża

F a ciszka „Roku ś . Józefa , któ  ozpoczął się 
Kościele Po szech    g ud ia

 ., a zakończ  się  g ud ia  .
. Publikuje  sp a ozda ie z obchodó

Międz a odo ego T god ia Modlit  o Jed ość
Ch ześcijańst a, któ  po i o t ud ości
spo odo a ch p zez Co id, odb ł się  st cz iu
bieżącego oku. 

. Za ieszcza  o ą ub kę: „Zap taj iskupa , 
któ ej dzieci będą ogł  zada ać asze u
biskupo i óż e p ta ia. Biskup Da id będzie a

ie odpo iadał a ła ach aszego czasopis a.
. Wk ótce ozpocz ie się Kościele ok es Wielkiego

Postu, dlatego też p zedsta ia  Wa  skaza ia
paste skie dot czące p zepisó  pokut ch, któ e
obo iązują sz stkich katolikó   t  ok esie
litu gicz .

. Op ócz egula ch ogłoszeń p zedsta ia
k ótkie elacje z ż cia asz ch pa afii.

. Klippið út ki kju a f i  eða . 
. Málið ha a í þei  litu  se  þið iljið. 
. B jótið ha a síða  sa a  og lí ið. 
. Takið okk a  di  af he i. 

KRAKKAKEPPNI

. Se dið di a  í töl upósti eð af i kka , ald i
og hei ilisfa gi til: thedioceseofreykja ik@g ail.co  

. Alli  fá e ðlau  f i  þátttöku og ið bi tu  s o í
blaði u okku  bestu lista e ki .
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H að er „að fasta?
Fasta e  það þega  aðei s e  e tt ei a
fullko i a  áltíða  á dag. Þó e  ekki ba að að

e ta s á egis af fæðu t is a  að auki. Me  e ða
að fo ðast að bo ða á öð u  tí u  dagsi s, jaf el
sælgæti.

Yfirbót
Alli  t úaði , se  áð hafa  á a ald i eiga að ge a

fi bót alla föstudaga, ei ku  á lö guföstu. Velja
á u  efti talda  leiði :

. Forðast eyslu kjöts eða a arrar fæðu.
.Forðast áfe ga drykki, reyki gar eða

ske ta ir.
. Gera sérstakt átak til að biðja:

– eð þátttöku í heilagri essu
– eð tilbeiðslu helga altarissakra e tisi s
– eð þátttöku í krossferilsbæ u  á föstudögu  í
lö guföstu.

.  Fasta algjörlega oftar e  skylt er og gefa það fé
se  þa ig sparast til þeirra se  þess þurfa.

. Sý a sérstaka u hyggju þei , se  fátækir eru,
sjúkir, aldraðir, farla a eða ei a a.

Ef a ækt e  að ge a fi bót ei  föstudag e  ekki
litið á það se  s d. 
Þó be  að i a á að fi bót e  hluti af lífi k isti a

a a og þei  be  sk lda til að ástu da ha a, ekki
h að síst á föstutí a u .

F  Ö  S  T  U  B  O  Ð

Á öskudag ið ikudagi  . feb úa   hefst
la gafasta og sá tí i e  sé lega he tugu  til
a dleg a æfi ga, ástu du a  helgisiða ið u a  og

fi bóta, pílag í sfe ða se  ták  u  s dabót, til
ótil e dd a sjálfsaf eita a ei s og að fasta og gefa
öl usugjafi , og að eiga hlut eð eðb æð u
sí u  kæ leiks- og t úboðs e k .
 
Sa k æ t ki kjulögu  e  öllu ó e sk-kaþólsku
fólki f á  til  á a aldu s sk lt að fasta á bi da di
föstuboðsdögu . Sjúkli ga  e u u da þeg i  föstu.
 
Bi da di föstuboðsdagar eru öskudagur og
föstudaguri  la gi. 

B A R N A S I Ð A N

MYND TIL AÐ LITA

HVAÐ ER ÖÐRUVÍSI? (5)

Öskudagu i  e uð . feb úa  . Í kaþólsku
ki kju i á öskudagi  e  ösku ígsla og tækifæ i
f i  ki kjugesti að eðtaka öskuk oss. 
Hefu  þú fe gið öskuk oss?
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S K Í R N I R . .  Jósefskirkja, Haf arfirði
Theo Kijo sk
f. Ma ti  Kijo sk
Just a Sobole ska
 

. .  Jóha esarkapella,
Ísafirði
Bia ka Sa icka
f. S l este  Sa icki
Wioleta Sa icka
 

. .  Jóha esarkapella,
Ísafirði
Ele a Lau a Malisze ska
f. Ka ol M. Malisze ski
Natalia D. Malisze ska
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
A to i F a ciszek Ta gos
f. Walde a  Ta gos
Ma iola A a P ch
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Ilias Da id Sta g eciak
f. Da id Ma ci  Sta g eciak
Ma t a Olga P ch
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Lau a Ma t a Lippik
f. Sła o i  Lippik 
Ma t a Olga P ch
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Victo  Ha s Ma to Þ asta so
f. Þ östu  Jó sso
Ma et Ma to Jó sso
 

. .  Kirkja hl. Jóha esar
Páls II, Ásbrú
A ia Celesti e Cal o
f. Ki be  Capo  Ba iga
Atha ette Fa e Cal o
 

. .  Kirkja hl. Jóha esar
Páls II, Ásbrú
Ha a B ko ska
f. Ada  B ko ski
Joa a B ko ska
 

. .  Maríukirkja, Breiðholti
Da id Vilu so s
f. Kaspa s Vilu so s
A a Vilu so e
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Dila as I d iulis
 f. Tadas I d iulis
 E a Białob zeska
 
 

. .  Jósefskirkja,
Haf arfirði
A be  Lei Pogo zelski
f.  Pa eł Pogo zelski
Ma et Pogo zelski

. .  Djúpivogur
A to  Gestu  Sæ a sso
f. Sæ a  Þó  H af sso
Mo ika Plasciako á

. .  Blö duós
Ba tosz Magdziak
f. Da iel Magdziak
Ag ieszka Magdziak

. .  Patreksfjörður
Ale a de  B eki Kożuch
f. Mateusz He k Kożuch
Vala D öf  Guð u dsdótti

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
P esto  Jakob Tessasso
f. Hugi H au fjö ð Ó a sso
Tessa Rose a  Ecke a

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Jó  Maca io Ö l gsso
f. Ö l gu  Þó  Jó sso
Lee A  Labastida Jó sso

. .  Maríukirkja, Breiðholti
Ma ía Ca e  Ubaldo
f. Ma cle a  Ubaldo
Ma ia Mo ica Luisa Gísladótti

. .  Maríukirkja, Breiðholti
E esto A ies A el Bacolod
f. E i  Jó  Bacolod
Fjóla Bjö k Bja adótti

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Vice Labo
f. Ma ija  Labo
F a ka Labo

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
A elia A a da Naglik
f. Sła o i  Pa lukie icz
Lilia Miecz sła a Pa lukie icz

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Luke Neshau  Caga  Calo
f. Ji  Vi ce t Du a o  Calo
No il  Caga  Calo

. .  Maríukirkja, Breiðholti
Oli ia Gab cho icz
f. To asz Gab cho icz
A ita C bulska

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Mikołaj Sz aba
f. Da id Sz aba
Ka ila Paula Kiełt

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Wi te  Ósk E i uez
f. Ha old Ma zo E i uez
Ruchell Que ubi  E i uez
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. .  Kirkja hl. Fra s,
Stykkishól i
Gu a  Ö  Gu a sso
f. Gu a  Ægi  Gu a sso
Re ata C isti a Sil a Se a

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
La issa Ka si A a u
f. Do ald N a di A a u
Ca la Assa e Mecussa

. .  Maríukirkja, Breiðholti
Le a Piecha
f. Robe t Piot  Piecha
Ka oli a Piecha

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Stei þó  Páll Ásgei sso
f. Ásgei  Stei dó sso
Ma  G ace Labitiga
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
A elia Zofia K ze ińska
f. K z sztof D. K ze iński
Mo ika K ze ińska
 

. .  Maríukirkja, Breiðholti
He k Baldu  S olik
f. Maciej Eliasz S olik
A a Małgo zata Mu iak
 

. .  Maríukirkja, Breiðholti
Ja  Józefczuk
f. A d zej Józefczuk
Ed ta Józefczuk
 

. .  Kirkja hl. Fra s,
Stykkishól i
Nata iel Wojciech Zabo ski
f. Wojciech Zabo ski
Magdale a Jaź ińska
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Oli ia A uk
f. Ka il A uk
Beata A uk
 

. .  Jóha esarkapella, 
Ísafirði
Le a Ludo f
f. Pa eł Ludo f
Mo ika Ludo f
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Julia Olga Sz ejte
f. Ka il Ka ol Sz ejte
E ilia Ma ia Sz ejte
 

. .  Dó kirkja Krists
ko u gs
Ca l le Ez iel Dao ilas
f. Ez a El o Dao ilas
Jea ette Dao ilas
 

 

 

. .  Vop afjörður
Julia Koto ska
f. Ko dia  Kacpe  Sz i ski
Mo ika Koto ska

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
D la  Caa ic Cua to
f. Ma k Sal ado  Cua to
Casa d a L. Caa ic

. .  Kirkja hl. Jóha esar
Páls II, Ásb ú
Sebastia  Pazu kie icz
f. Pa eł Ł. Pazu kie icz
A a R delska

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Huldís Kla a O o-o  Ólafsdótti
f. Ólafu  K isti sso
Ra uel Calap e O o-o

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Albe t A to io Ś itliko ski
f. Robe t M. Ś itliko ski
Pauli a Ś itliko ska
 

. .  Maríukirkja, Breiðholti
Da id Leo  Galiński
f. G zego z S. Galiński
E a Do ota Majdańska
 

. .  Maríukirkja, Breiðholti
Lau a Izabela Galińska
f. G zego z S. Galiński
E a Do ota Majdańska
 

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Ma ía Za d ea Za o ia
f. Mikhael T. Za o ia
Elle  G ace Za o ia
 

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Pat ick Þó  Pi dit
f. P a i et Pi dit
Rizza Kat í  L. Ra a a
 

. .  Hvolsvöllur
Ada  Ja o ski
f. K z sztof Ja o ski
So ia Ro sza -Ja o ska
 

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls 
II, Ásbrú
Maja Olej iczak
f. K z sztof Olej iczak
Izabela Nieście
 

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Má i Þó  K istjá sso
f. K istjá  Ljótsso
Gu hildu  Pétu sdótti
 

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls
II, Ásbrú
A elia K uk
f. Ada  Ma ci  K uk
Ma le a A a Kuko ska
 

 

. .  Maríukirkja, Breiðholti
El i a Rós Sa bajo  He illa
f. Ma k Ch istia  He illa
Ai ee C. Sa bajo

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls
II, Ásbrú
Nadia Łucja St zelcz k
f. Ka il St zelcz k
Mo ika Da ia St zelcz k

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls
II, Ásbrú
Oli ie  Ka il St zelcz k
f. Ka il St zelcz k
Mo ika Da ia St zelcz k

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
A tho  Hubac
f. Oli e  Sa pili ga
A a Th eza Hubac

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls
II,
Ásbrú
Wikto ia Ma ia Skubich
f. Jakub Skubich
A a Ja i a I a icka
 

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls
II,
Ásbrú
Zuza a Kossako ska
f. Da ia  Kossako ski
E a Kossako ska
 

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls
II,
Ásbrú
Ma le a Boże a Sobst l
f. Je z  Wojciech Sobst l
I o a Kse ia Ślusa cz k
 

. .  Kirkja hl. Jóha esar Páls
II,
Ásbrú
Nela Ostańska
f. Ro a  Ostański
Pat cja Rodzie icz
 

. .  Dó kirkja Krists ko u gs
Julia Bajko ska
f. Ka ol Ko ad Żałob
S l ia Bajko ska
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Dómkirkja Krists konungs í Landakoti
Hávallagötu 16, 101 Reykjavík. 
Stjórnandi (administrator): 
Séra Patrick Breen, s. 552 5388 / 848 2655,
serapatrick@catholica.is
Séra Jakob Rolland, s. 552 5388,
catholica@catholica.is  
Séra Rafał Sikorski, s. 861 2043,
x.ravsikorski@gmail.com
Séra Metod Kozubík, s. 618 9699,
mzkozubik@seznam.cz 

TILKYNNINGAR

DÓMKIRKJA KRISTS KONUNGS 

Messutímar:
Virka daga kl. 18:00, einnig kl. 8:00 
á mánud., miðvikud. og föstud. Á laugardögum
kl. 18:00 er sunnudagsmessa (vigilmessa). 
Einnig er messað kl. 19:00 á pólsku
Á sunnudögum kl. 8.30 á pólsku, kl. 10:30, 
kl. 13:00 á pólsku og kl. 18:00 á ensku. 
Vegna Covid-takmarkana eru aukamessur
á pólsku kl. 15:00 og 19:15.
Kirkjan er opin á daginn frá kl. 7:30 til 18:30.
 
Skriftatímar
Á laugardögum kl. 17:10 til 17:45 í
skriftastólnum. 
Einnig eftir samkomulagi við prest.
 
Tilbeiðslustund
Tilbeiðslustund á fimmtudögum að
kvöldmessu 
lokinni frá kl. 18:30 til 19:00, og
einnig á 
föstudögum kl. 17:00-18:00. 
  

Kóræfingar
Æfingar kórs Dómkirkju Krists konungs 
eru á miðvikudögum 
kl. 17:30 til 19:30 í safnaðarheimilinu 
á Hávallagötu 16. Nánari upplýsingar 
veitir organisti og kórstjóri, 
Márton Wirth, í síma 626 9165.  

Fermingarfræðsla
á sunudögum eftir messuna sem hefst
kl. 10:30. 
Upplýsingar í síma 552 5388, 
eða 848 2655 (Sr. Patrick).   
 
Öskudagur,
miðvikudagur 17. febrúar
Lögboðinn föstu- og yfirbótadagur
Upphaf föstu. (Sjá um föstuboð annars
staðar í blaðinu.)
Messur kl. 8.00 og 18.00 
og 19.15 á pólsku.

MARÍUKIRKJA

Sóknarprestur: Séra Denis O’Leary, 
Raufarseli 8, 109 Reykjavík.
Sími 557 7420 og 862 8246, 
seradenis@catholica.is 
Maríukirkja er á fésbók.
 

Messutímar
Sunnudaga kl. 11:00.
Barnamessa (sept.-maí) kl. 12:15.
Laugardaga kl. 18:30, á ensku 
(sunnudagsmessa).
Virka daga kl. 18:30.
 

Tilbeiðsla altarissakramentisins
Tilbeiðsla altarissakramentisins 
fer fram í Maríukirkju alla mánudaga 
og fyrsta föstudag mánaðarins 
kl. 19:00 til 20:00. Fyrsta mánudag 
mánaðarins er sérstaklega beðið fyrir 
ófæddum börnum. Allir eru velkomnir.
 

Skriftatímar
Daglega fyrir eða eftir messu 
í Maríukirkju. Einnig eftir samkomulagi. 

„Cenacle“-bænahópur 
Hópurinn kemur saman í Maríukirkju
fyrsta föstudag hvers mánaðar kl.19:00.  
Allir eru velkomnir.
Lífsvernd
Við teljum að öll ófædd börn hafi
ófrávíkjanlegan rétt til lífs frá getnaði,
og að alls engar kringumstæður

réttlæti beina fóstureyðingu. 
Bæn um stöðvun fóstureyðinga 
er hægt að finna hér:www.lifsvernd.is 
 „Stella Maris“ bænahópur
Lofgjörð og tilbeiðsla í 
safnaðarheimilinu á föstudögum
kl. 20:00 (nema 1. föstud. mánaðarins. 
Þá er samkoman haldin á sunnudaginn
þar á eftir). Allir eru velkomnir.
Tengiliður til að fá upplýsingar 
um ýmsa hópa í Maríusókn
Bindindisfélagið „Brautryðjendur“ – 
Sr. Denis – 557 7420.
„Cenacle“ bænahópur – 
Napoleon 562 4937.
MFCFFL – April – 567 6377.
Focolare – Smári 8684394 
eða Gina 8552904
LMC – April – 567 6377.
NCW – Sr. Mikolaj – 557 7490.
„Stella Maris“ bænahópur – 
Napoleon 562 4937.
Öskudagur, 17. febrúar
Öskuvígsla og einnig gefst fólki 
tækifæri á að meðtaka öskukross 
í messunni kl. 18:30.
Kvertímar og fermingarfræðsla
Uppl. í síma 5577420.

Fundur fyrir foreldrum barnanna
sem fara til altaris í fyrsta sinn í vor (2021)
verður sunnudaginn 14. febrúar
kl. 12:00 í safnaðarheimilinu.
Fermingarmessa 24. apríl 2021
Fermingarmessa verður laugardaginn
24. apríl kl. 14:00.
Fyrsta altarisganga 16. maí 2021
Fyrsta altarisganga barna verður
kl. 12:15 í sunnudagsmessunni 16. maí.

                         Suðurland

Á sunnudögum er messan lesin
að Smáratúni 12 á Selfossi, í salnum

á annarri hæð, kl. 16:00.
Nánari upplýsingar í síma 5577420. 
Messutímar á Suðurlandi 
(í lútersku kirkjunum)
Þorlákshöfn (Þorlákskirkja)
Fyrsta sunnudag í mánuði 
kl. 17:00 á pólsku.
Hvolsvöllur (Stórólfshvolskirkja)
Þriðja sunnudag í mánuði kl. 17:00 á 
pólsku.
Selfoss (Smáratún 12)
Fjórða sunnudag í mánuði kl. 16:00 á 
pólsku.  
Öskudagur, 17. febrúar
Öskuvígsla og einnig gefst 
fólki tækifæri á að meðtaka
öskukross í messunni kl. 20:30.
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HL. JÓSEFSKIRKJA HAFNARFIRÐI

Prestur: Séra Adrián Horacio Cabaña IVE,
Jófríðarstöðum, 220 Hafnarfjörður,
s. 554 7010 og 697 8471,
horaciocabania@ive.org 
Aðstoðarprestur: Séra Juan Carlos
Escudero IVE,
s. 696 6366, juancarlosescudero@ive.org
 
Messutímar
Virka daga kl. 17:30 (engin messa á
föstudögum, 
þá er messað í Karmelklaustri). 

www.catholica.is



Laugardaga kl. 17:30 BARNAMESSA.
Sunnudaga kl. 10:30 á íslensku,
15:00 á litháísku og 17:30 á íslensku
og pólsku.

Rósakransbæn
Á sunnudögum kl. 10:00.
Skriftatímar
Hálfri klukkustund fyrir messu 
eða eftir samkomulagi við prest.
 
Barna- og fermingarfræðsla
 
Fyrsta Altarisganga I
Á miðvikudögum kl. 16:30-17:15.
 
Fyrsta Altarisganga II
Á laugardögum kl. 16:30-18:30.
 
Fermingarfræðsla I
Á laugardögum kl. 17:30-19:30.
 
Fermingarfræðsla II
Á sunnudögum kl. 10.30-12:30. 

Fastan, sjöviknafasta eða langafasta,  hefst
miðvikudaginn 17. febrúar  - öskudaginn –
með messu kl. 19.00 í Péturskirkju og stendur
yfir allt til aðfangadags páska 3. apríl eða til
laugardags í dymbilviku. Það eru 46 dagar. Þar
eð sunnudagarnir eru frátaldir (hver
sunnudagur er minning páskanna!) er fastan
þar með 40 daga tímabil til minningar um 40
ára eyðimerkurgöngu Ísraelsmanna eða 40
daga dvöl Jesú í óbyggðum þar sem hans var
freistað og hann vann sigur á Satan
með bæn og föstu. Fastan er hentugur tími til
andlegra æfinga og ástundunar helgisiða
iðrunar og yfirbóta. Samkvæmt kirkjulögum er
öllu rómversk-kaþólsku fólki frá 18 til 60 ára
aldurs skylt að fasta á bindandi
föstuboðsdögum. 

Sjúklingar eru undanþegnir föstu. Bindandi
föstuboðsdagar eru öskudagur og 
 östudagurinn langi. Fasta er það þegar aðeins
er neytt einnar fullkominnar máltíðar á dag.
Hins vegar má neyta smávegis af fæðu tvisvar
að auki. Allir trúaðir, sem hafa náð 14 ára aldri,
eiga að gera yfirbót alla föstudaga, einkum á
löngu föstu. Velja má eftirtaldar leiðir:
*Forðast neyslu kjöts eða annarrar fæðu.
*Forðast áfenga drykki, reykingar eða
skemmtanir. *Gera sérstakt átak til að biðja
(fara í messu einnig á rúmhelgum dögum, taka
þátt í tilbeiðslustund á föstudögum eða í kross -
ferilsbæn á laugardögum). *Gefa það fé sem
sparast við föstu til þeirra sem þess þurfa
 *Sýna sérstaka umhyggju þeim sem fátækir
eru, sjúkir, aldraðir, farlama eða einmana. 

www.catholica.is
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Almennt: 
Í Péturskirkju
Sunnudaga                  
Skriftir kl. 10:00-10:45
Hl. Messa kl. 11:00
Föstudaga                    
Hl. Messa kl. 17:30 (einnig fyrir börn 8 ára /
hópur I) 
og tilbeiðslustund að henni lokinni
Laugardaga                 
Skriftir kl. 16:30-17.30
Rósakransbæn kl. 17:30
Hl. Messa                      kl. 18:00 (einnig fyrir börn 8 ára / hópur II) 

í Kapellu Karmelsytranna Álfabyggð  4

Mánudaga –
miðvikudaga kl.  06:45 
Fimmtudaga kl. 18:00 (einnig fyrir börn 7 ára) 

þess er hægt að mæta í kirkju á sunnudögum
milli kl. 15 og 17 til að þiggja altaris-
sakramenti eða hvenær sem er eftir
samkomulagi við mig. Við verðum að sýna
úthald og seiglu og meta hlut ina þannig að
við treyst um stjórn völd um og þeim sér -
fræðing um sem hafa verið að leggja lín urn ar
þannig að við sigr umst á þess um vá gesti sem
allra fyrst. Ég reiði mig á stuðning ykkar og
skilning. 
Guð blessi ykkur öll!
Sr. Jürgen

Karmelklaustur
Ölduslóð, Hafnarfirði
s. 555 0378, fax 555 0872. 
 

Messutímar
Virka daga kl. 8:00, 
sunnudaga kl. 8:30.
 

Verið öll hjartanlega velkomin!

Péturskirkja, Akureyri
Prestssetur: Eyrarlandsvegi 26, 
600 Akureyri
Sóknarprestur: Séra Jürgen Jamin,
s. 462 1119 og 659 1330
serajurgen@catholica.is
 
Karmelsystur
af hinu guðlega hjarta Jesú
Álfabyggð 4, 600 Akureyri. Sími 461
2693.
Systir M. Marselina, sími: 8951970
smmarcelina@yahoo.com.br

NORÐURLAND

Messur og Helgihald
 
Gildandi takmörkun á samkomum manna 
(frá 13. janúar til og með 17. febrúar) breytir
reyndar ekki miklu í starfi okkar og
helgihaldi samanber við 10 manna takmörkun
sem var í gildi á undan. Þórólfur
sóttvarnalæknir segir að 20 manna takmörkun
þýði ekki að menn hópist saman að vild eða
með öðrum orðum að halda áfram að forðast
hópamyndun sem mest. Messað verður um
helgar eins og vant er á laugardagskvöld kl.
18.00 og á sunnudagsmorgun kl. 11.00, fyrst og
fremst fyrir systurnar og þó nokkrar
einstaklingar sem kunna að mæta. En ekki
verður hleypt inn í kirkju fleiri en 20 manns! 

Almennt: Messur á Norðurlandi fyrir utan
Akureyri fara fram í ljósi aðstæðna og eftir
samkomulagi.  Vinsamlegast fylgið með
uppfærðum tilkynningum á fb!

Sauðárkrókur
2. sunnudagur í mánuði 
Hl. Messa kl. 16.00 
Siglufjörður
3. sunnudagur í mánuði
Hl. Messa kl. 16.00
Húsavík
4. sunnudagur í mánuði
Hl. Messa kl. 16.00

Þið gerið ekkert rangt með því að halda ykkur
heima, biðjið þar í einrúmi eða fylgið messum
sem sjónvarpað er eða streymt á netinu. Auk 

Dalvík
Á laugardögum
Hl. Messa kl. 10.00 (einkum fyrir börnin sem
taka þátt í trúfræðslu kl. 9.00 eða kl. 11.00)
 Blönduós
1. sunnudagur í mánuði 
Hl. Messa kl. 16.00 

17. febrúar. Öskudagur, upphaf
lönguföstu.
Messan verður í St. Jósefskirkju kl.
17:30 og 19:00.

Krossferilsbæn
Á föstudögum í lönguföstu kl. 19:00 í
St. Jósefskirkju

19. febrúar Fermingarhópur I
26. febrúar Fyrstu Altarisgöngu hópur I
5. mars Hópur Heilaga Hjartans Jesú
12. mars Fyrstu Altarisgöngu hópur II
19. mars Þrautseigjuhópur 
27. mars Fermingarhópur II
  

KARMELKLAUSTUR



altarissakramentis kl. 18:30.
Laugardaga – Rósakransbæn kl. 18:30.
 

Suðureyri:
Sunnudaga – kl. 14:00 
(I, III, IV sunnudag mánaðarins).
 

Msza w. w Ísafjörður
Od poniedziałku do soboty – 19:00.
W niedzielę – 11:00.
Czwartek Adoracja 
Najświętszego Sakramentu – 18:30.
Sobota różaniec – 18:30.
 

Suðureyri:
Niedziela – 14:00. 
(I,III,IV niedziela miesiąca)
 

W wakacje od czerwca do wrze nia:
w Ísafjörður
Od poniedziałku do piątku – 08:00.
W sobotę o – 19:00
W niedzielę – 11:00.
 

Sobota różaniec – 18:30.
 

Suðureyri:
Niedziela – 14:00. 
(I,III,IV niedziela miesiąca).

VESTFIRÐIR

Jóhannesarkapella,
Mjallargötu 9, 400 Ísafjörður, 
sími 456 3804
Séra Edwin Słuczan-Orkusz, 
s. 823 0082
isafjordur@yahoo.com
facebook: Vestfirðir
https://catholic-isafjordur.cba.pl/
 

MESSUR
Ísafjörður
Mánudag–laugardags kl. 19:00.
Sunnudaga  kl. 11:00.
Fimmtudaga – Tilbeiðsla hins alhelga

Sókn hl. Frans frá Assisi
franskirkja@gmail.com 
Facebook: Frans Frá Assisi
Austurgötu 7, 340 Stykkishólmur.
Prestur:Séra Hjalti Þorkelsson, 
s. 844 1763, hjaltith@web.de  
Fésbók: Frans frá Assisi
 

Maríusystur
Servants of the Lord and the Virgin of
Matará
Austurgötu 9, 340 Stykkishólmur
Sími 438 1070
Farsími 822 5888
c.barbara@servidoras.org
 

STYKKISHÓLMUR
 

Messutímar
Alla sunnudaga kl. 10:00 og á laugardögum kl.
18:30.
Frá mánudag til fimmtudags kl. 9.00
Alla Föstudaga kl. 18.30
 

Skriftatímar
Á undan messu eða eftir samkomulagi við
prest.
 

Tilbeiðsla altarissakramentisins
Frá þriðjudag til fimmtudags frá kl. 7.30 til kl.
8.30

VESTURLAND

Laugardögum og Sunnudögum frá kl. 8.15 til kl
9.15
Föstudaginn 5. Febrúar frá kl. 15:00 til 18:00,
síðan er messa kl. 18:30.
 

ÖSKUDAGUR (POPIELEC)
Miðvikudagur 17. febrúar 
Messa kl. 18:30
 

Oratorium Jesúbarnið á föstudögum 
frá kl 15:00 til kl. 17:00.

AUSTFIRÐIR

Kapúsínaklaustrið á Kollaleiru, 730
Reyðarfjörður
Prestar: Br. Pétur Kovácik OFMCap., 
administrator, stjórnandi, s. 857 1430, 
serapetur@icloud.com
Pétur Fintor OFMCap., 
s. 849 8054, petofinto@gmail.com
Hafið samband við ofangreinda vegna
brúðkaupa, skírna og annarra
prestsverka.
 
Messutímar í kirkjunni á Reyðarfirði:
 
Á mánudögum og þriðjudögum: kl. 19:00
Á miðvikudögum og fimmtudögum: kl. 9:00
Á föstudögum:  kl. 18:00 og krossferilsbæn
að messu lokinni.
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Keilisbraut 775, 235 Reykjanesbæ
Sóknarprestur: Séra Mikołaj Kecik, 
s. 618 5550, mikolaj.kecik@gmail.com
 

Messutímar
Alla sunnudaga kl. 17:0 á íslensku og ensku.
Polish: Alla laugardaga / Saturday kl. 18:00 á
pólsku. 
Alla sunnudaga / Sunday kl. 10:30 á pólsku.

Skriftatímar
Hálfri klukkustund fyrir hverja messu 
eða eftir samkomulagi við prest.
Barna- og fermingarfræðsla
Upplýsingar í síma 618 5550.

KIRKJA HL. JÓHANNESAR PÁLS II

Á laugardögum: kl. 18:00 
(sunnudagsmessa á pólsku).
Á sunnudögum:  kl. 11:00 
(sunnudagsmessa á íslensku).
 
Tilbeiðsla altarissakramentisins: 
Á laugardögum frá kl. 17:00 til
18:00.
 
„Corpus Christi“-kapellan 
Lagarási 18, 700 Egilsstaðir
 
Messutímar í kapellunni á
Egilsstöðum:

Á þriðjudögum: Krossferilsbæn kl. 18:20
á undan messunni kl. 19:00.
Á sunnudögum: kl. 17:00 
(sunnudagsmessa á íslensku).
 
Kapella Heilagrar fjölskyldu og
heilags Jean-Marie Vianney, 
Hafnarbraut 40, 780 Höfn
Messað er í kapellunni síðasta sunnudag í
hverjum mánuði, kl. 12:00.
 
Messur á Djúpavogi
Messað er á síðasta sunnudegi í hverjum
mánuði: kl. 18:00.
 
Á öðrum stöðum á Austurlandi
er messað í kirkjum þjóðkirkjunnar:
 
Neskaupstaður
Messað er þriðja sunnudag í mánuði kl.17.00.

Messað er fyrsta sunnudag í mánuði 
á eftirfarandi stöðum:
Raufarhöfn kl. 12:00 – eftir 
samkomulagi við presta.
Þórshöfn kl. 15:00.
Vopnafjörður kl. 17:00.

www.catholica.is
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TIL LESENDA KIRKJUBLAÐSINS

STUÐNINGUR VIÐ ÚTGÁFU KIRKJUBLAÐS

Kirkjublaðinu er dreift ókeypis til lesenda, en stundum spyrja lesendur
hvort þeir geti styrkt útgáfu þess. Það er að sjálfsögðu vel þegið því að bæði
prentun og útsending er dýr og hefur heldur hækkað í verði undanfarið. Hægt er
að styðja útgáfuna með framlögum á eftirfarandi bankareikningi:
Kaþólska kirkjan á Íslandi
kt. - , bankareikn. - - , merkt „Kirkjublað“.

VEFSÍÐA KAÞÓLSKU KIRKJUNNAR

Við viljum vekja athygli á vefsíðu Kaþólsku kirkjunnar www.catholica.is en þar
er að finna
margvíslegan fróðleik, bæði úr sögu kirkjunnar og starfi hennar í nútímanum, og
auk þess eru þar tenglar við kirkjurnar á Norðurlöndum og heimskirkjuna.

SKRÁNING Í KAÞÓLSKU KIRKJUNA

Þjóðskrá annast skráningu í trúfélög. Þeir sem vilja skrá sig í Kaþólsku kirkjuna geta snúið
sér þangað. Nánari upplýsingar og skráning er á vefsíðu Þjóðskrár: 

www.skra.is/einstaklingar/eg-og-fjolskyldan/tru-og-lifsskodun/

1

3

4

BREYTT HEIMILISFÖNG

Þeir sem skipta um heimilisföng eru vinsamlega beðnir að láta okkur vita,
annaðhvort í síma   eða á netfanginu bokasafn@catholica.is

2

SKANNAÐU MIG!

KAÞÓLSKA KIRKJUBLAÐIÐ
Útgefandi:     Kaþólska biskupsdæmið.

Ábyrgðarmaður: Davíð Tencer OFMCap., Reykjavíkurbiskup.

Ritnefnd: Þorkell Örn Ólason, sr. Patrick Breen, sr. Denis O'Leary

Áskrift: Hávallagötu 14-16, 101 Reykjavík, simi 552 5388.

Veffang: www.catholica.is Netfang: catholica@catholica.is

Hönnun og umbrot: Ivan Sovic

Prentun: Litróf - vistvæn prentsmiðja. 

VIÐTAKANDI:

Áframsendist ekki, heldur endursendist ásamt upplýsingum um
breytt heimilisfang.

Kæru sjálfboðaliðar í Landakoti við
 
 
 

 þökkum innilega fyrir hjálpina!


